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Missão: Ilha do Desterro é um periódico do Curso de Pós-Graduação em Letras:
Inglês e Literatura Correspondente na UFSC, publicado uma vez a cada semestre. Sua
maior missão é circular os resultados de pesquisas acadêmicas nas áreas de Inglês,
Literatura e Estudos Culturais.

Ilha do Desterro is a publication of the  Graduate Program in English at UFSC, issued
once every semester. Its main objective is to circulate the results of academic research
developed in the areas of English Language and Literatures and Cultural Studies.
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Publication Dates: July and December.
Tiragem bruta: 500 exemplares.
Circulation: 500 copies.
Política Editorial: todos os artigos são revisados por pares, anonimamente. Devem ser
enviadas duas cópia para a Editora.
Editorial Policy: all articles are peer reviewed, anonymously. Two copies should be
sent to the Editor.
Indexação: MLA International Bibliography.
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